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விபஸ்ஸனா
செய்தி மடல்

தமிழ் மாத இதழ்
(விபஸ்ஸனா: ்ஸயாஜி ஊபாகின் வழிமரபில், திரு சத்திய நாராயண க�ாயங�ா அவர�ளால் கபாதிக�பபடும் தியான முறை)

அரெ ப�ோகஙகளைத் துறத்்தல்
புக்குஸாதி- பாகம் 2

பிம்பி ச ா ர  மன்னன  த்னது  த ம் ம 
கடிதத்த புக்குஸாதி மன்னருக்கு 
இரததி்னஙகளால் அலஙகரிக்கப்பட்ட 

தஙகப ப்படடியில் அனுபபி்னார்; அ்தத 
பதா்டர்ந்து ்பதது வி்லயுயர்ந்த ப்படடிகளில் 
ப்பாதிந்து, ஒவபவானறும் மறபறான்ற 
வி்டப ப்பரியதாகவும், அரச முததி்ரயால் 
அச்சி்டப்பட்ட்ன. ்ப்்டகள் மறறும் பவள்்ள 
நிற ஆ்்ட அணிந்த ஒரு அரச இ்சக்குழுவு்டன, 
அவர் இ்த ஒரு புனிதமா்ன யா்்னயின 
மமல் அரச பவண்ணிற ஆ்்டகளால் 
அலஙகரிக்கப்பட்ட ஒரு திறந்த இருக்்கயில் 
்வதது தக்கசிலாவுக்கு அனுபபி்னார்.

இந்த வி்லமதிப்பறற தம்ம இரததி்னம் 
பிம்பிசாரரு்டன அவரது ஆடசியின எல்்ல 
வ்ர பசனறது. ்பாததிரஙகளில் தூய தண்ணீ்ர 
ஏறறி ,  சா்லயில் தண்ணீர் பதளிதது, 
மண்ல ்பரபபி்னார். கூடுதலாக, அவர் 
்பா்தயின இருபுறமும் மலர்களாலும் மறறும் 
இ்லகளாலும் மஙகளகரமாக அலஙகரிததார். 
தூதர்கள் தக்கசிலாவிறகுச் பசனறு அ்த 
தமது நண்்பருக்கு வழஙகி, அவர் அத்்ன 
தனி்மயில் திறக்க மவண்டும்  எனறு கூறுமாறு 
அறிவுறுததப்பட்ட்னர்.

புக்குசாதி, த்னது நண்்பரா்ன பிம்பிசாரருக்குப 
்ப ரி சு க்ள  அனுபபும் ம்ப ா து ,    இ ரு 
அரசர்களுக்கி்்டமயயா்ன நடபு மக்களி்்டமய 
ஆழமா்ன தாக்கத்த ஏற்படுததும் வ்கயில் 
அவற்றப ப்பாதுவில் திறப்பதறகா்ன 
வழிமு்றக்ளயும் கூ்டமவ உள்ள்டக்கி்னார். 
ஆ்னால் ,  இ ந் த  ்ப ரி்ச  தனிப்பட்ட 
மு்றயில் திறக்குமாறு பிம்பிசாரர் பசய்தி 
அனுபபியிருந்தார். பிம்பிசாரர் த்னது நண்்பருக்கு 
முறபிறவிகளின புண்ணியஙகள் இருந்தால், இந்த 
தம்ம பசய்தி்யப ்படிதத பிறகு, அவர் த்னது 

இராஜ்ஜியத்தத துறப்ப்தப ்பறறி கருததில் 
பகாள்வார்; அபம்பாது, அவரது குடும்்ப 
உறுபபி்னர்களும் பிற பசல்வாக்கு மிக்கவர்களும் 
அவரது விருப்பத்த ்பலவீ்னப்படுதத முயறசி 
பசய்யலாம். எ்னமவ, தனியாகப ்படிததால்தான 
சரியாக இருக்கும் எனறு உணர்ந்தார்.

நூறறுக்கணக்கா்ன ் மல்கள் க்டந்து காந்தார 
இராஜ்ஜியததின எல்்ல்ய வந்த்்டந்தவு்டன, 
புக்குசாதி மிகுந்த ஆ்டம்்பரதது்டனும் 
விழாவு்டனும் அரச ்பரி்ச மு்றயாக 
ஏறறுக்பகாண்்டார். மன்னன புக்குசாதி 
அ்தத த்லநகரா்ன தக்கசிலாவின புறநகர்ப 
்பகுதிக்கு மநரில் பசனறு ப்பறறுக் பகாண்டு 
அரண்ம்்னக்கு ஊர்வலமாகச் பசனறார்.

அவரது நண்்பரின வழிகாடடுதலின்படி, 
அவர் இந்த வி்லமதிப்பறற ப்படடி்ய 
அரண்ம்்னயில் உள்ள த்னது தனிப்பட்ட 
அ்றக்கு எடுததுச் பசனறு, நு்ழவாயிலில் 
காவலாளி்ய ்வதது, ்பரிசுப ப்படடி்யத 
திறந்தார். பிம்பிசாரரின அரச அ்்டயாளத்த 
உ்்டதது, அவர் பமன்மயா்ன மறறும் ந்ககள் 
நி்றந்த தஙகப ப்படடி்ய அ்்டயும் வ்ர, 
அவர் ஒரு ப்படடி்ய ஒனறன பின ஒனறாக 
எடுதது, அதில் இருந்து தஙகக் கடிதததின நீண்்ட 
சுரு்ள அகறறி்னார்.

“மததிய நாடடின தூய நிலததில் மடடுமம 
துளிர்க்கும் இந்த வி்லமதிப்பறற தம்மத்த 
எ்னது நண்்பர் அனுபபியுள்ளார். அ்த இஙகு 
காண இயலாது” எனறு அவர் எண்ணி்னார். 
எ்னமவ, கனிந்த இதயதது்டனும், ஆழந்த 
மரியா்தயு்டனும், "என நண்்பர் என்ன 
பசால்கிறார் எனறு ்பார்க்கிமறன!” எனறு 
அவர் தஙகக் கடிதத்தத திறந்து ்படிக்கத 
பதா்டஙகி்னார்.
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‘இத ததாகமதா மலாமக உப்பஜ்்ஜதி.’ என்பமத 
முதல் வரியாக அ்மந்தது. இந்த உலகில் 
ஒரு ததாகதர் பிறந்துள்ளார். “இந்த உலகில் 
புததர் பிறந்துள்ளாரா? நான உண்்மயில் 
புததர் காலததில் பிறந்துள்மள்னா?” எனறு 
அரசர் எண்ணி்னார். இந்த எண்ணமம ப்பரும் 
மகிழச்சி்ய உண்்டாக்கியது. மமலும், இதிபி மஸா 
்பகவா.... புததரின குணஙக்ளச் பசால்லும் 
வரிக்ளப ்படிதததும், அவரது உ்டம்பில் உள்ள 
ஒவபவாரு உமராமஙகளும் சிலிர்ததது; உ்டல் 
முழுவதும் உறசாகததில் குதூகலிக்கும் அளவுக்கு 
மகிழச்சி்ய ஏற்படுததியது. அவர் ஒரு கணம் 
இந்த மகிழச்சியில் மூழகி ம்பா்னார்; அவர் 
உடகார்ந்திருக்கிறாரா அல்லது நிறகினறாரா 
எனறு கூ்ட அவருக்கு பதரியவில்்ல. சிறிது மநரம் 
அவரால் மமறபகாண்டு ்படிக்க முடியவில்்ல.

அவரது உணர்ச்சி பிரவாகம் தணிந்ததும், 
அவர் அடுதத ்பகுதி்யத பதா்டர்ந்து ்படிததார். 
அதில் தூய தம்மததின சிறபபியல்புகளின 
விளக்கம் அ்டஙகியிருந்தது: ஸவாக்காமதா 
்ப கவத ா  தம்மமா . . . இ ந் த  வரிக்ளப 
்படிக்கும்ம்பாது,   அவர் மீண்டும் ஒரு ்பரவச 
நி்ல்ய அனு்பவிததார். சிறிது மநரம் கழிதது, 
அவர் மீண்டும் அ்மதியா்னார். மமலும் 
பதா்டர்ந்து, அவர் சஙகததின மகததுவத்தப 
்பறறி ்படிததார்: ஸுப்படி்பனம்னா ்பகவமதா 
ஸாவகஸஙமகா.... மீண்டும் அமத அனு்பவம் 
அவருக்கு ஏற்பட்டது.

நானகாவது ்பகுதி ஆ்னா்பா்ன தியா்னததின 
விளக்கமாக இருந்தது. அ்தப ்படிததம்பாது,   
அவர் உ்டலில் ஒரு த்்டயில்லா உணர்ச்சி 
பிரவாகததின சுகமா்ன அனு்பவத்த 
அனு்பவிததார். அவரது ம்னம் ஒருமுகப்பட்டது. 
மமலும் அவர் ஆழந்த ம்னக்குவிபபு நி்ல்ய 
(்ஜா்ன) அ்்டந்தார். முந்்தய பிறவிகளின 
மசகரிக்கப்பட்ட புண்ணியஙக்ள வி்ளவாக 
அவர் உ்ட்னடியாக ம்னக்குவிபபின முதல் 
நி்ல்ய அ்்டந்தார். அவர் வி்ரவாக 
இரண்்டாவது மறறும் மூனறாவது நி்லகளுக்கு 
முனம்னறி்னா ர் .  இறுதிய ா க  ஆழ ந் த 
ம்னக்குவிபபின நானகாவது நி்ல்யயும் 
அ்்டந்தார். இந்த ஆழமா்ன நி்லயில், பவளி 
உலகத்தப ்பறறிய விழிபபுணர்வு இல்்ல. 
வி்பஸஸ்னாவின உயர் நி்லக்ள அவர் 
இனனும் அ்்டயவில்்ல எனறாலும்,  இந்த 
நானகாவது ம்னக்குவிபபு(ஸமாதி) நி்ல மிகவும் 
சிறபபு வாய்ந்ததாகவும்  நி்றவுறறதாகவும் 
இருந்ததால், தம்மததின அமுதத்த அவர் 
இரண்டு வாரஙகள் மீண்டும் மீண்டும் 
அனு்பவிததார்.

காவலாளி அ்ற வாசலில் கவ்னமாக 
இருந்தார். ஒரு தனிப்பட்ட உதவியாள்ரத தவிர, 
மவறு யாரும் உள்மள அனுமதிக்கப்ப்டவில்்ல. 

்பதி்்னந்து நாடகள், ரா்ஜா த்னது ராணியின 
அ்ற க்கு ச்  ப ச ல்லவில்்ல ,  ப ்ப ா து 
விவகாரஙகளில் கலந்து பகாள்ளவில்்ல; அவர் 
நீதிமனறததிறமகா ஆயுதக் களஞ்சியததிறமகா 
பசல்லவில்்ல. இப்படி ஏமாந்து ம்பா்ன நம்ம 
ரா்ஜாவுக்கு என்ன ்பரிசு வந்திருக்கு எனறு சமூகத 
த்லவர்கள் கவ்லப்ப்ட ஆரம்பிததார்கள்!

நானகாவது ஆழந்த சமாதியின அ்மதியா்ன 
அனு்பவததால் ஈர்க்கப்பட்ட மன்னன 
புக்குசாதி, மன்னன பிம்பிசாரரின இறுதிக் 
கருததுக்க்ள நி்்னவு கூர்ந்து, "இந்த காலததில் 
புததர் எழுந்தறுளியுள்ளார். நான அதறகு 
மிகவும் ்பாக்கியம் ப்பறறவ்னாமவன. நான 
அவரி்டமிருந்து வி்பஸஸ்னா ்பயிறசி்யக் 
கறறுக் பகாண்டு, அதன மூலம் நான 
துன்பஙகளிலிருந்து விடு்படடு, இம்மனிதப 
பிறவி்யப ்பயனுள்ளதாக ஆக்க மவண்டும். 
எ்னக்கு அதிக மநரம் இல்லாமலும் ம்பாய் 
வி்டலாம். இதும்பானற ்பயனுள்ள பசய்தி்ய 
எ்னக்கு அனுபபியதறகாக எ்னது நண்்பருக்கு 
நான மிகவும் க்ட்மப்படடிருக்கிமறன. நான 
உண்்மயில் என ராஜ்ஜியத்தத துறக்க 
மவண்டும்.” எனறு எண்ணி்னார்.

எ்னமவ, புததர் கூறிய ்பா்தயில் பசனறு, 
அரஹந்த நி்ல்ய அ்்டந்து,  முக்தி 
ப்பறுவதறகாக, த்னது ராஜ்ஜியத்தயும் 
வீட்்டயும் துறக்க  அவர் உறுதியாக 
தீ ர்ம ானிதத ா ர் .  ் கயில்  க ததியு்டன 
த்லமுடி்யயும் தாடி்யயும் பவடடிக் 
பகாண்டு ,  உதவியாளரி்டம் இரண்டு 
கரடுமுர்டா்ன துணி்யக் பகாண்டு வரச் 
பசான்னார். ஒன்ற அவர் கீழ ்பகுதியில் 
அணிந்தார், மறபறான்ற அவரது உ்டலின 
மமல் ்பகுதியில் சுறறிக் பகாண்்டார். ஒரு 
களிமண் பிட்சப ்பாததிரத்தயும், ஒரு மரக் 
குச்சி்யயும் அவர் மகட்டார். இவற்றக் ் கயில் 
பிடிததுக்பகாண்டு அரண்ம்்னயிலிருந்து 
இறஙகி வந்தார்.

ரா்ஜா்வச் சந்திததுவிடடு ஏமதாபவாரு 
துறவி திரும்பிவருகிறார் எனறு குடும்்ப 
உறுபபி்னர்களும் மந்திரிகளும் நி்்னதத்னர். 
அவ்ர அ்்டயாளம் காணவில்்ல . 
இருபபினும், அவரது தனிப்பட்ட உதவியாளர் 
நி்ல்ம்யத பதரிவிததம்பாது,     ராணியின 
குடியிருபபு மறறும் அரச நீதிமனறஙகளில் 
குழப்பம் பவடிததது. இச்பசய்தி காடடுததீ ம்பால் 
இராஜ்ஜியம் முழுவதும் ்பரவியது. அவர்க்ளத 
தன பிள்்ளக்ளப ம்பால் ்பராமரிதத 
அனபுக்குரிய அரசன இபம்பாது ராஜ்ஜியத்தத 
துறந்துவிட்டார் எனறு மகள்விப்படடு, 
மின்னல் தாக்கியது ம்பால் அவர்களுக்கு 
வருததம் ஏற்பட்டது. அ்மச்சர்களும், அரச 
குடும்்பததி்னரும் அழுது புலம்பிய்படி, இபம்பாது 
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ஒதுஙகிய புக்குசாதி்யப பினபதா்டர்ந்த்னர். 
நீஙகள் இல்லாமல் நாஙகள் அ்னா்தயாக 
இருக்கிமறாம் ஐயா” எனறு கூறி அழுத்னர். 
புக்குசாதி, "இஙமக ்பல ப்பாருததமா்ன மறறும் 
திற்மயா்ன ந்பர்கள் இருக்கிறார்கள், நான 
இல்லாத மநரததில் ராஜ்ஜியத்த மிகத 
திற்மயாக அவர்களால் ந்டதத முடியும்" எனறு 
கூறி அவர்களின கவ்ல்யப ம்பாக்கி்னார்.

அ்மச்சர்கள், “ஐயா, மததிய மண்்டல 
மன்னர்கள் மிகவும் தந்திரமா்னவர்கள். 
அவர்களின சூழச்சி மிகுந்த அரசியல் 
தந்திரம் துமராக வழிகள் நி்றந்தது. புததர் 
உண்்மயில் உலகில் எழுந்தாரா இல்்லயா 
என்பது யாருக்குத பதரியும்? ஒருமவ்ள 
இ்வ அ்்னததும் ப்பாய்களாக இருக்கலாம். 
ஒருமவ்ள இ்வ உஙக்ள அரிய்ணயில் 
இருந்து அகறறுவதறகா்ன சூழச்சிகளாக 
இருக்கலாம் .  இதன மூலம் காந்தார 
சாம்ராஜ்யத்த ்பலவீ்னப்படுததி, சரியா்ன 
மநரததில் அ்த ்கப்பறறலாம்.” எனறு கூறி 
அவ்ரத தடுக்க முயனற்னர்.

“இல்்ல, அ்மச்சர்கமள! எ்னதனபு 
நண்்ப்ர சந்மதகப்ப்ட மவண்்டாம். மகத 
இராஜ்ஜியம் காந்தார இராஜ்ஜியததிலிருந்து 
பவகு பதா்லவில் உள்ளது. இ்்டயில் 
மகாசலம், வம்சம், மசததியம், ்பாஞ்சாலம் 
மறறும் குரு ஆகிய அ்்னதது சக்திவாய்ந்த 
இராஜ்ஜியஙகளும் உள்ள்ன. இவற்றக் க்டந்து 
காந்தாரத்தக் ் கப்பறறுவது என்பது இயலாத 
காரியம். இந்த கண்ணுக்கு பதரியாத நண்்பர் என 
நலம் விரும்பி. புததப்பருமான மகதப ்பகுதியில் 
வசிக்கிறார் என்பது அவருக்குத பதரியும். எ்னமவ, 
ஒரு இல்லறவாசியாகமவ இருந்துபகாண்டு,   
அவர் விரும்பும் ம்பாபதல்லாம் புதத்ர மநரில் 
சந்திதது ்பய்ன்்டயலாம். ஆ்னால் புததரால் 
இவவளவு தூரம் வரமுடியாது. நான அவரு்்டய 
சஙகத்த இழந்துவிடுமவன. இத்னால்தான 
அவர் அருகில் இருப்பதறகாக என்்ன வீட்்ட 
விடடு பவளிமயறும்்படி வறபுறுததியுள்ளார். 
எ்னமவ எ்னது அ்மச்சர்கமள, அவர் மீது 
ப்பாய்யா்ன சந்மதகம் பகாண்டு ஆமராக்கியமறற 
கரும வி்்ன்ய மசர்ததுக்பகாள்ளாதீர்கள். 
இந்த நண்்பர் என நலம் விரும்பு்பவர்.”

“அரச உறுபபி்னர்கமள, உலகில் புததர் 
மதானறுவது அரிது. புதமதா உப்பாமதா துல்லம்பா 
மலாகஸமிங. நல்ல புண்ணியஙகளின வி்ளவாக, 
இந்த அபூர்வம் என்்னப ம்பானறவர்களுக்கும் 
இனனும் ்பலருக்கும் சாததியமாகிவிட்டது. 
என்்ன அவரு்்டய அ்்டக்கலததிறகு 
பசல்ல விடுஙகள். விடுத்ல்ய மதடி ்பல 
வாழவில் ்பலனில்லாமல் அ்லந்திருக்கிமறன. 
இபம்பாது வாய்பபு கி்்டததுள்ளது. அ்த 
எனனி்டமிருந்து ்பறிக்க ஒரு ்பய்னறற 

முயறசி்ய மமறபகாள்ளாதீர்கள்” எனறு அரசர் 
விளக்கி்னார்.

அவர் பகஞ்சி்னாலும், மக்கள் அ்த 
ஏறகவில்்ல. அவர்கள் அழுது புலம்பிய்படி 
பதா்டர்ந்து அவ்ரப பினபதா்டர்ந்த்னர். 
புக்குசாதி உறுதியா்ன அடி எடுதது ் வததார். 
அவர் த்னது மகாலால் த்ரயில் ஒரு மகாடு 
வ்ரந்து, “நான ஒரு இல்லறவாசியின 
வாழக்்க்யத துறந்துள்மளன. ஆ்னால் 
நீஙகள் இனனும் என்்ன உஙகள் அரசராக 
கருதி்னால், நான பசால்வ்தக் மகளுஙகள்: 
இது ரா்ஜாவின கட்ட்ள. இந்த எல்்ல்ய 
யாரும் க்டக்க மவண்்டாம்.” எனறு உறுதியாக 
கட்ட்ளயிட்டார். 

வி ர க் தி ய்்ட ந் த  ம க் கள் ,  த ங கள் 
மன்னனின உறுதியா்ன தீர்மா்னத்தக் 
கண்டு, அவரது கட்ட்ளக்கு ்பணிந்து, 
அழுதுபகாண்ம்ட திரும்பி்னர். துறந்த புக்குசாதி 
இபம்பாது காந்தாரததிலிருந்து மகதததிறகு 
்பாதயாததி்ரயாக முனம்னறி்னார்.

தக்கசிலாவில் இருந்து ரா்ஜகஹததிறகு 
பசல்லும் ்பா்த மிக நீண்்டது. ஆ்னால் 
முன்னாள் அரசர், இபம்பாது ஒரு சாதாரண 
துறவி. அவர் உறுதியா்ன மறறும் வலுவா்ன 
்படிகளு்டன ்பா்த்யக் க்டந்தார். “புததர் 
இந்த உலக வாழக்்க்யத துறந்தார், தம் 
்ககளால் த்லமுடி்ய அறுதது, துறவு 
ஆ்்டக்ள அணிந்து உண்்ம்யத மதடி 
தனியாகப புறப்பட்டார் .  அவரு்்டய 
அடிச்சுவடுகளில் நானும் ந்டபம்பன; நான 
தனி்மயில் வசிபம்பன. அவர் காலில் எதுவும் 
அணியவில்்ல. நானும் பவறுஙகாலு்டன 
ந்டபம்பன. அவர் எந்த வாக்னத்தயும் 
்பயன்படுததவில்்ல, நானும் ்பயன்படுதத 
மாடம்டன. இ்லகளின கு்்டயு்டன கூ்ட 
அவர் தன்்னக் காததுக் பகாள்ளவில்்ல. 
நானும் கவசமினறி ்பயணிபம்பன. எ்தயும் 
மகடகாமல், எ்தப ப்பறறாலும் அதில் ்பயணம் 
பசய்தார். எ்னக்கு வழஙகப்ப்டாதவறறிலிருந்து 
நானும் விலகி இருபம்பன. ்பல் துலக்கக்கூ்ட 
மரததின கி்ள்ய உ்்டக்க மாடம்டன, 
நீர்நி்லயிலிருந்து தண்ணீ்ர எடுக்க மாடம்டன. 
உணவு வழஙகவில்்ல எனறால், நான சாபபி்ட 
மாடம்டன.”

இந்த உறுதியா்ன தீர்மா்னஙக்ள ஏறறு, 
துறவி புக்குசாதி ந்டந்தார். தக்கசிலாவுக்கும் 
ரா்ஜகஹததிறகும் இ்்டயிலா்ன ்பயணம் 
நீண்்டது மடடுமல்ல, கடி்னமும் கூ்ட. புக்குசாதி, 
அரண்ம்்னகளின வசதிகளிலும், வள்மயிலும் 
பிரந்து வளர்ந்தவர். இபம்பாது கரடுமுர்டா்ன, 
கடி்னமா்ன த்ரயில் பவறுஙகாலு்டன 
ந்டந்து பகாண்டிருந்தார். அவரது கால்களில் 
பகாபபுளஙகள் மறறும் பவடடுக்கள் இருந்த்ன, 



44    விபஸ்ஸனா விபஸ்ஸனா செய்தி மடல் - செய்தி மடல் - ஆவணிஆவணி  20242024

அதில் இருந்து சீழ ்பாய்ந்தது. மிகுந்த வலியால் 
்பயணததின சிரமம் அதிகரிததது.

புக்குசாதி வணிகர்களின கூண்டுவண்டிக்கு 
பின்னால் உறுதியா்ன தீர்மா்னதது்டன ந்டந்து 
பகாண்டிருந்தார். அஙகு நூறறுக்கணக்கா்ன 
கூண்டு வண்டிகளில் சரக்குகள் ஏறறி 
விற்ப்்னக்கு ் வக்கப்படடிருந்த்ன. அவறறு்டன, 
வணிகர்கள் அமர்ந்து உறஙகுவதறகு வசதியா்ன 
பமத்தகள் மறறும் ப்பரிய பமத்தகளு்டன 
கூடிய பிரம்மாண்்டமாக அலஙகரிக்கப்பட்ட 
சில கா்ள வண்டிகளும் இருந்த்ன. ஒவபவாரு 
வண்டி்யயும் இரண்டு வலுவா்ன கா்ளகள் 
இழுததுச் பசல்லும். அவறறின வயிறு மிகவும் 
ப்பரியதாக இருந்தது, அ்வ கிட்டததட்ட 
த்ர்யத பதாட்ட்ன; மமலும் அவறறின 
மகததா்ன, அழகா்ன பகாம்புகள் அழகா்ன 
வண்ணஙகளில் வண்ணமயமாக இருந்த்ன. 
அவர்களின ஒவபவாரு முதுகிலும் தடிம்னா்ன, 
்பல வண்ணத துணியால் சிறிய மணிகள் 
கட்டப்படடிருந்த்ன .  ஒவபவாருவரின 
கழுததிலும் ஒரு மணி பதாஙகியது. மமலும், 
சக்கரஙகளில் மணி வடிவ ஆ்பரணம் 
இ்ணக்கப்பட்டது. ஆ்னால் பின்னால் வந்த 
துறவி அ்த கவனிக்கவில்்ல. கவ்னமிகு 
கண்களு்டன, குனிந்த்படி அவர் த்னது 
கடி்னமா்ன ்பயணத்தத பதா்டர்ந்தார்.

சூரிய அஸதம்னததிறகு பின, கூண்டுவண்டி 
இரவு முழுவதும் நிறுததப்படும். கூ்டாரஙகள் 
அ்மக்கப்பட்ட்ன ,  ஆ்னால் மன்னர் 
அவறறின அருகில் பசல்லவில்்ல. சறறு 
விலகி, ஒரு மரததடியில் அமர்ந்திருப்பார். 
காலில் ்பட்ட காயஙக்ளக் கழுவ தண்ணீர் 
இல்்ல. அவரு்்டய வலி நி்றந்த முதுகு 
சறமற சாய்ந்துபகாள்ளவும் எதுவும் இல்்ல. 
ஆ்னா்பா்ன தியா்னத்தப ்பயிறசி பசய்வதன 
மூலம், அவர் உ்பசார சமாதியிலிருந்து அப்ப்ன 
சமாதி்ய(ஆழந்த ம்னக்குவிபபு) மநாக்கி 
முனம்னறி, அதன பின, நானகாவது சமாதி 
நி்ல்ய அ்்டகிறார். இரவு முழுவதும் 
தியா்னம் பசய்வதன மூலம், அவர் த்னது 
உ்டலில் உள்ள மசார்்வப ம்பாக்குகிறார். 
கா்லயில், அவர் மீண்டும் புததுணர்ச்சியி்டன 
்பயணததிறகு தயாராகிறார்.

அதிகா்லயில், கூண்டுவண்டிகளிலிருந்து 
வரு்பவர்கள் கா்ல உண்வ முடிததுவிடடு, 
எஞ்சியவற்ற  அவரது  கிண்ணததில் 
ம்பாடுவார்கள். உணவு சில சமயஙகளில் 
அ்ரகு்றயாகவும், சில சமயஙகளில் 
அதிகமாகவும் ச்மக்கப்படடிருக்கும். சில 
மநரஙகளில் அது மிகவும் வறண்்ட அல்லது 

மிகவும் ஈரமாக இருக்கும்; சில சமயஙகளில் 
உபபு கு்றவாகவும், மறற மநரஙகளில் உபபு 
அதிகமாகவும் இருக்கும். அரச்வத துறந்த 
புக்குசாதி த்னது கிண்ணததில் எது வந்தாலும் 
அ்த அமிர்தமாக ஏறறுக்பகாண்டு அந்த ஒரு 
உணவின மூலம் த்னது அன்றய ்பயணத்த 
நி்றவு பசய்கிறார்.

காந்தார மன்னர் புக்குசாதி சுஙக வரியிலிருந்து 
வணிகர்களுக்கு நிவாரணம் அளிதததால், 
அவர்களது இலா்பம் ்பனம்டஙகு ப்பருகியது. 
கந்தலா்ன ஆ்்டக்ள அணிந்திருந்து, 
அவர்களுக்குப பின்னால் வரும் இந்தப 
பிச்்சக்காரன காந்தார மன்னன புக்குசாதி்யத 
தவிர மவறு யாரும் இல்்ல என்ப்த வணிகர்கள் 
உணர்ந்தால், நனறியுணர்வி்னால், அவர்கள் 
தாஙகள் அனு்பவிதத்தப ம்பாலமவ அவரது 
்பயணத்தயும் வசதியாக மாறறியிருப்பர். 
ஆ்னால், புக்குசாதிக்கு மவபறாரு ஆ்ச 
இருந்தது. ஒரு துறவியின எளிய மறறும் 
கடி்னமா்ன வாழக்்க்ய அவர் விரும்பி்னார்; 
அதில் சவால்கள் இருந்தம்பாதிலும், அவருக்கு 
மிகுந்த ம்ன ஆறுத்லயும் மகிழச்சி்யயும் 
அது அளிததது. இந்த மகிழச்சியு்டன, அவர் 192 
மயா்ஜ்்னக்ளயும் பவறறிகரமாக க்டந்தார்.

வழியில், மாடடுவண்டி சாவததி நக்ரக் 
க்டந்தது. ஊ்ர விடடு பவளிமய வந்ததும் 
ம்ஜதவ்ன துறவில்லத்தக் க்டந்து பசனறது. 
இது புததரின விஹாரம் எனறு புக்குசாதி 
மகள்விப்படடிருந்தார். ஆ்னால் ்பலர் தஙக்ள 
புததர்கள் எனறு கூறிக்பகாள்கிறார்கள், 
அவர்களு்டன த்னக்கும் எந்த பதா்டர்பும் 
இருக்காது எனறு அவர் நி்்னததார். அவரது 
அனபு நண்்பர் பிம்பிசாரர் கூறிய புததர் மடடுமம, 
அவருக்கு புததராக இருப்பார். மமலும் அவர் 
மகதததின த்லநகரா்ன ரா்ஜகஹாவில் தான 
அவ்ர சந்திப்பார். இந்த எண்ணதது்டன, 
அவர் சாவததியில் இருந்து ரா்ஜகஹாவுக்கு 
்பயணம் பசய்தார்.

அவர் ரா்ஜகஹத்த அ்்டந்தம்பாது,   சூரியன 
அஸதமிததது; இரவு மநரம் நகரின கதவுகள் 
மூ்டப்பட்ட்ன. அத்னால் ஊருக்கு பவளிமய 
தஙக முடிவு பசய்தார். தான சந்திக்க விரும்பிய 
சம்மா சம்புததர் இபம்பாது சாவததியில் 
உள்ள ம்ஜதவ்ன துறவில்லததில் இருக்கிறார் 
என்ப்த அஙகு அவர் அறிந்துபகாண்்டார். 
எ்னமவ, மறுநாள் கா்லயில் ்பகவா்்ன 
சந்திக்க சாவததிக்குத திரும்புவதாக அவர் 
தீர்மானிததார்.

(த�ொடரும்…)


